FOR AND SINCE
for
He's had a motorbike for two months. They've lived in Portugal for ten years.
since
He's had a motorbike since his birthday, I've known my best friend since I was four.
ESTRUCTURA Y USOS
For y since expresan la duración de una acción que llega hasta el momento actual. Es importante tener claro en que contexto se utiliza cada preposición, ya que no son intercambiables.
•
for: describe el tiempo que ha durado la acción, sin
referirse al momento concrete en el que comenzó.
Ejemplos: I've been here for three days / for a year/
for a long time.
(Llevo aquí tres días / un ano / mucho tiempo.)
We've known them for years.
(Hace anos que los conocemos.)
•
since: marca el periodo de tiempo que dura la acción,
centrándose en el momento en el que comenzó.
Ejemplos: He's had a passion for mountains since he was
8 years old/ since 1994.
(Ha sido un apasionado de la montaña desde que tenía
8 años/desde 1994.)
She's worked here since last summer/ since she leftschool/ since June.
(Trabaja aquí desde el verano pasado / desde que
acabó los estudios / desde junio.)

ALREADY, JUST AND  YET
already
They've already bought their Christmas presents. She's already seen that film.
just
He's just had his breakfast. I've just sent an e-mail to Mary.
yet

He hasn't had lunch yet. Have you finished yet?
estructura y USOS
•
already: se coloca entre el auxiliar have, has y el
participio pasado del verbo principal. Se traduce por
"ya", e indica que la acción a la que nos referimos se
ha completado.
Ejemplos: John has already finished the exam. (John ya ha terminado el examen.) They've already sold the flat. (Ya han vendido el piso.]
•
just se traduce por "acabar de" (acabo de,
acabamos de, etc.) y suele indicar que la acción a la
que nos referimos ha sucedido hace muy poco
tiempo.
Ejemplos: Elena's just bought a car.
(Elena acaba de comprarse un coche.) I've just met his girlfriend. (Acabo de conocer a su novia.)
•
yet se utiliza en oraciones negativas e interrogativas.
Aunque su traducción general seria el adverbio "ya",
a veces se suele omitir en la frase castellana, y otras
veces se traduce como "aún, todavía".
Ejemplos: Have you seen 'The Lord of the Rings' yet? (¿Has visto (ya) "El señor de los anillos"?)
                  I haven't read the book yet. 
                 (Aún no he leído el libro.)
¡Recuerda!
que already y just se colocan entre el auxiliar have, has y el participio pasado del verbo principal, mientras que yet aparece al final de la frase.
